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Aerografo serbatoio inferiore

Suction air spray gun

Pistolet de peinture succion
Farbspritzpistole mit Saugbecher
Aerografo deposito inferior

Pistola Pintar Copo Inferior
Verfspuitpistool met aanzuigbeker
Malepistol med underliggende beholder
Luft fargsspruta med sugbédgare
Maaliruisku alapuolisella séiliolla
MoTéA Bapng

Pistolet natryskowy z dolnym zbiornikiem
Lakirni piStolj s posudom ispred

Lakirna pistola s posodo spodaj
Festékszoro, alsétartalyos

Strikaci pistole se zasobnikem dolu
Striekacia pistol so zasobnikom dole
Kpackopacnbinutenb ¢ HIKHUM Ga4ykoM
Sproytepistol med underliggende beholder.
Alttan depolu boya tabancasi

Pistol de vopsit cu rezervor inf
BosmKUNCKN NUCTONeT C AONTHO Ka3aHuye
Aerograf s donjim rezervoarom

Dazymo pistoletas su bakeliu apacioje
Varvipiistol alamahutiga

Krasosanas pistole
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151093XSTN P31~

|

! l E 170Umin. | 1Lt
o 6 cfm 0.26 gal.

150 I/min. 1Lt
5.3 ¢fm 0.26 gal.

150124XSTN

=
e

.

ﬂ 200 I/min. 1Lt
150120XSTN S 7.1 ¢fm 0.26 gal.

4 bar
58 psi

4 bar
58 psi

3 bar
43.5 psi




— — =1 lwliol= o =lo =

Aerografo serbatoio superiore

Gravity air spray gun

Pistolet de peinture gravité
Farbspritzpistole mit Fliessbecher
aerografo deposito superior

Pistola Pintar Copo Superior
Verfspuitpistool met mengbeker
Malepistol med overliggende beholder
Luft Fargspruta med ovanliggande bagare
Maaliruisku ylapuolisella saililla

MoToAI Bagpng “dvw” doxeio

Pistolet natryskowy z géornym zbiornikiem
Lakirni pistolj s gravitacijskom posudom
Lakirna pistola z gravitacijsko posodo
Festékszoro, felsotartalyos

Strikaci pistole se zasobnikem nahoru
Striekacia pistol so zasobnikom hore
Kpackopacnbinutenb ¢ BepXHUM 6a4kom
Sproytepistol med overliggende beholder.
Ustten depolu boya tabancasi

Pistol de vopsit cu rezervor sup
BosimKMNCKN NUCTONET C FOPHO Ka3aHye
Aerograf s gornjim rezervoarom

Dazymo pistoletas su bakeliu virSuje
Varvipustol lilamahutiga

Krasosanas pistole
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y 70 |/min.
150129XSTN 2.5 cfm
A 120 I/min.
150133XSTN & 4.2 ofm

. 120 /min.
160132XSTN [Rey 4.2 cfm

0.25 Lt.
0.07 gal.

0.5Lt.
0.13 gal.

0.5Lt.
0.13 gal.

4 bar
58 psi

4 bar
58 psi

4 bar
58 psi
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UTILIZZO - USE - UTILISATION - GEBRAUCH
USO - UTILIZACAO - GEBRUIK - BRUG
ANVANDNING - KAYTTO - XPHZH - UZYTKOWANIE
KORISTENJE - UPORABA - ALKALMAZAS
POUZITIi - POUZIVANIE
KAK PABOTATb C MHEBMOMHCTPYMEHTOM
BRUK - KULLANIM - UTILIZARE - YNNOTPEBA
KORISCENJE - NAUDOJIMAS - LIETOSANA

KASUTAMINE

STANLEY

portata pittura - flow of paint forma getto - form of spary
debit peinture - Lackliefermenge forme jet - Spritzform
flujo de pintura - quantidade de pintura forma chorro - forma jato
afgegeven hoeveelheid straalvorm
malingens gennemstrgmning spray-form
fargflode - maalivirtaus stralens form - suihkun muoto
Tapoxn Bagrg - przeptyw farby Hop@n ekTégeUaNG - forma: rozprysk
protok boje - pretok barve oblik mlaza - oblika prsenja
festékszallitas - pratok barvy sugar alakja - forma: sprej
prietok farby - pacxoa kpacku forma: sprej - chopma pacnbinutens
malingsflyt - boya akiciligi sprayform - piiskiirtme sekli
suprafaté acoperita - kanauuTet Ha 605 forma jetului - hopma Ha cTpysiTa
protok boje - purskimo nasumas oblik mlaza - purskimo forma
varvikulu - krasas patérins duisi kuju - strklas forma

pressione aria - air pressure
pression air - Luftdruck
presion de aire - pressao ar
luchtdruk
lufttryk
lufttryck - ilman paine
Tieon aépa - ciSnienie powietrza
tlak zraka - zracni pritisk
levegényomas - tlak vzduchu
tlak vzduchu - naBneHve Bosayxa
trykkluft - hava basinci

presiunea aerului - Bb3ayLHO HansraHe

vazdu$ni pritisak - oro slégis
6husurve - gaisa spiediens
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UTILIZZO - USE - UTILISATION - GEBRAUCH
USO - UTILIZACAO - GEBRUIK - BRUG
ANVANDNING - KAYTTO - XPHZH - UZYTKOWANIE
KORISTENJE - UPORABA - ALKALMAZAS
POUZITIi - POUZIVANIE
KAK PABOTATb C MHEBMOMHCTPYMEHTOM
BRUK - KULLANIM - UTILIZARE - YIOTPEBA
KORISCENJE - NAUDOJIMAS - LIETOSANA
KASUTAMINE

forma getto - form of spary

forme jet - Spritzform adattatore recipienti 20cc adapter za 20cc posode
forma chorro - forma jato adaptater for 20cc bowls 20cc tartaly adapter
straalvorm adaptateur récipients 20cc adaptér pro nadrze 20 cm3
spray-form Adapter fiir 20 ccm-Behalter adaptér pre nadrze 20 cm3
stralens form - suihkun muoto adaptador de recipiente 20cc Hacapka ans emkocten 20cc
Hopen ekTdgeuang - forma: rozprysk adaptador recipientes 20cc adapter for 20cc beholdere
oblik mlaza - oblika prsenja aanpassingsstuk voor potten van 20cc 20 cc'lik kap igin adaptor
sugar alakja - forma: sprej adaptor til 20cc beholdere adaptor recipiente 20 cm3
forma: sprej - chopma pacnbinutens adapter for 20cc karl apanTep Ha cbaoseTe 20 ky6.cm
sprayform - puskirtme sekli sovituskappale 20cc astioita varten adapter za posude od 20 cm*
forma jetului - hopma Ha cTpysiTa TIPOCapPPOOTAPAS yia doxeia 20cc adapteris 20 cm3 indams
oblik mlaza - purskimo forma adapter dla zbiornikow 20 cm3 20 cm3 ndu hoidik
dudsi kuju - striklas forma adapter za spremnike od 20cm?® adapters 20 cm3 tvertnem

.|
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UTILIZZO - USE - UTILISATION - GEBRAUCH
USO - UTILIZACAO - GEBRUIK - BRUG
ANVANDNING - KAYTTO - XPHZH - UZYTKOWANIE
KORISTENJE - UPORABA - ALKALMAZAS
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MANUTENZIONE - MAINTENANCE - MAINTENANCE
WARTUNG - MANTENIMIENTO - MANUTENGAO
ONDERHOUD - VEDLIGEHOLDELSE - UNDERHALL
HUOLTO - ZYNTHPHEH - KONSERWACJA
ODRZAVANJE - VZDRZEVANJE - KARBANTARTAS
UDRZBA - UDRZBA
TEXHUYECKOE OBCINY)>XUBAHUE
VEDLIKEHOLD - BAKIM - INTRETINERE
NOAABLPXAHE - ODRZAVANJE - PRIEZIURA
APKOPE - HOOLDUS

solvente pittura - paint solvent
solvant peinture - Lacklosmittel
disolvente de pintura - dissolvente pintura
verfverdunner - oplgsningsmiddel til maling
farglosningsmedel - maalin liuotin
SiaAuTIkS Bagrig - rozpuszezalnik farby
otapalo za boju - barvno topilo
festék oldészer - rozpoustédlo barvy
rozpustadlo farby - pactBoputens Ans kpacku
malingslgsemiddel - boya solventi
solvent vopsea - paatBoputen 6os
rastvarac¢ za boju - tirpiklis dazams
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GARANZIA

Si esclude la prestazione di garanzia in caso di danni dovuti ad una normale usura, a
sovraccarico, oppure al trattamento ed impiego non appropriato dell'utensile. Affinché questa
garanzia sia valida & necessario consegnare l'utensile non smontato al vostro rivenditore.

La garanzia copre i pezzi sostituiti e la manodopera per un periodo di 12 mesi a partire dalla data
di acquisto (verifica da fattura o scontrino fiscale).

I possibili difetti potranno venire eliminati con una sostituzione dell'utensile oppure eseguendo
le riparazioni el caso.

WARRANTY

Any warranty is expressly waved in case of damages arising out of regular wear, overload,
handling or use not suitable for the tool. For this warranty to be applicable, the tool should not be
dismantled when returned to your retailer.

This warranty covers replaced parts and labor for a period of 12 months from the date of
purchase (a proof of purchase such as invoice or receipt is required).

Any defect may be removed by replacing the tool or repairing it, as the case may be.
GARANTIE

La prestation de garantie est exclue en cas de dommages dus & une usure normale, & une
surcharge, ou bien au traitement et emploi non approprié de 'outil. Afin que cette garantie soit
valable il faut livrer I'outil non démonté & votre revendeur.

La garantie couvre les piéces remplacées et la main-d'ceuvre pendant une période de 12 mois
4 partir de la date d'achat (vérification de facture ou ticket de caisse).

Les défauts possibles pourront étre éliminés par le remplacement de 'outil ou bien en exécutant
les réparations nécessaires.

GARANTIE

Die Garantie ist ausgeschiossen im Fall von Schéden durch normale Abnutzung, Uberbelastung
oder ungeeignete Behandlung und Einsatz des Werkzeugs. Damit diese Garantie Giiltigkeit
erlangt, muss das nicht ausgebaute Werkzeug unserem Handler iibergeben werden

Die Garantie deckt die Ersatzteile und die Arbeitskraft fiir einen Zeitraum von 12 Monaten ab
dem Kaufdatum ab (Priifung durch Rechnung oder Kassenbon).

Mégliche Defekte kinnen durch Austausch des Werkzeugs oder durch die entsprechene
Reparatur behoben werden.

GARANTIA

Nekatere okvare se lahko odstranijo tako da bo naprava zamenjana z novo ali pac z ustreznim

popravilom.

GARANCIA

Agarancia joga ki van zérva ha a egy normalis slodas, t és vagy
alégszerszém nem megfelel kezelése, haszndlata okozta. Agarancla érvényességehez sziik-
séges a 16 th i céghez.

A garancia takarja a vésarls napjatol szamitott 12 honaplg a kicserélt alkatrészeket és a

javitasra forditott munkaidét (a vasérias napjanak hitelességét a kozilleti szamia vagy a pénztri

blokk adja)

Eqy esetleges meghibasodés sorén esettl fuggoen a légszerszam kicserélésével vagy a hiba
torténhet a hiba

ZARUKA
Vyluguje se poskytnuti zaruky v pfipads Skod zpisobenych normalnim opotfebovanim, pretaze-
nim nebo nevhodnym zachazenim a pouzitim nafadi. Aby byla tato zéruka platna, je potiebné
odevzdat nerozebrané néfadi vasemu prodeici

Zaruka pokryva vyménéné Sasti a praci na dobu 12 mésici potinaje dnem zakoupeni (ovéfeni
fakiurou nebo dafiovym dokladem).

Mozné vady budou moci byt

RUKA

néfadi nebo vykonnim oprav.

Vylutuje sa poskytnutie zaruky v pripade $kod preta-
enim alebo nevhodnym zaobchadzanim a pouZitim naradia. Aby bola tato zaruka platn je
potrebné odovzdat nerozobrané naradie vasmu predajcovi.

Zaruka pokryva vymenené Zasti a pracu na dobu 12 mesiacov potinajiic diiom zakipenia
(overenie faktarou alebo dariovym dokladom).

Se excluye la prestacion de garantia en caso de dafios debidos a normal desgaste,
o bien tratamiento y empleo no idoneo de la herram\ema Para que | Ia garantia se considers
valida, es necesario que entreguen la
La garantia cubre las piezas sustituidas y la mano do obra por un plazu de 12 meses a partir de
Ia fecha de compra (control desde factura o resguardo fiscal).

Mozné vady budii moct byt naradia alebo vy im oprav.

TAPAHTUS

TapaHTiA He NPEAYCMATPUBAETCA B CrIyMae YIUEpS, OTHOCALUMECA K HOPMATbHOMY M3HOCY, K
wm K " Ana

Toro, uToGs! rapanTiio nepenate i

VHCTPYMeHT Baliemy PO3H-HOMY TOProBLLY.
TapaHTIs, OTHOCHTCA K U3MEHEHHBIMM AETansIMM U paBovel Cunle 3a NepUOA 12 MecALes Ha-
s C aTol NPUOGPETEHNS! (KOHTPOM YEPe3 CHET Wi HCKANbHITE Hex).

Los posibles defectos se podran eliminar por medio de 6n de la 0 bien

efectuando las reparaciones necesarias K 60 ACCEKTH! MOTYT GbiTh YCTPAHEHS! NP 3aMEHE WHCTPYMEHTa Wi BLINONHAS He-
GARANTIA OBXoAuMbIE PeMOHTHSIE PaGOTH.

Exclui-se a prestagio da garantia em caso de danos devido a um normal desgaste, GARANTI

a uma sobrecarga, ou ao tratamento e emprego ndo apropriado do utensilio. Para que esta
garantia seja valida é necessario entregar o utensilio néo desmontado ao seu revendedor.
A garantia cobre as pegas de reposicao e a mao de obra por um periodo de 12 meses a partir
da data da compra (valida a partir da fatura ou nota fiscal).
Os possiveis defeitos poderao ser eliminados com uma substituiéo do utensilio ou efetuando
os consertos necessarios.
GARANTIE
De garantie is uitgesloten bij schades wegens normale slitage, overbelasnng of bij ongeschlkle
behandeling en gebruik van Het
verkoper afgeleverd te worden zodat deze garantievoorwaarde geldlg nmn
De garantie omvat de ende
12 maanden na (te met rekening of
De eventuele defecten kunnen verwijderd worden door een vervanging van het gereedschap of
door het uitvoeren van eventuele reparaties.
GARANTI
Garantien bortfalder i mfaeme af skader som opstér pga. almindeligt slid, overbelastning eller
pga. af For at denne garanti skal gzelde,
er det nedvendigt at overdrage handvasrktojet til Deres forhandler i samlet stand.
Garantien dzekker udskiftede dele og arbejdskraft i en periode pa 12 maneder fra kebsdatoen
(mod fremvisning af faktura eller bon).

i ved

een periode van

Garantien frafaller dersom skaden er oppstatt pga vanlig slitasje, overbelastning, handtering

eller bruk som verktoyet ikke er beregnet til. Garantien gjelder bare dersom verktoyet ikke
ved ti .

Garantien dekker utskiftning av deler og arbeid i en periode pa 12 maneder etter kjopedatoen

(det kreves kjopebevis, som feks regning eller kvittering).

Mangler utbedres enten ved 4 erstatte verktyet eller reparere det, avhengig av tiffellet.

GARANTI

Olagan yipranma, asiri yik, alete uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar

kesinlikle garanti kapsami disindadir. Garantinin gegerli olmasi igin, saticiya geri getirilen aletin

agilip sskillmils olmamasi gerekir.

Satis tarihinden itibaren 12 ay siireyle parga ve isgilik garanti kapsamindadir (fatura ya da fis gibi

bir satis belgesinin gbsterimesi gerekir).

Sorunlar, duruma gore, alet deg

GARANTIE

ya da onarilarak g5z

Este exclusa prestarea de garantie in cazul prejudiciilor datorate unei uzuri normale, suprasoli-
citarii sau tratamentului si intrebuintérii inadecvate a sculei. Atata timp cat garantia este valabila,
este necesaré predarea sculei nedemontate cétre furnizor.

Garantia acoperé piesele inlocuite si manopera pe o perioada de 12 luni incepand cu data
achizitionarii (inscrisa pe factura sau pe bonul fiscal).

Posibilele defecte vor putea fi eliminate prin schimbarea sculei sau prin efectuarea reparatiei

crasa B Cnyaih Ha NIOBPEAA, NIPUINHEHa OT NPETOBAPBAHE WM Henpa-

af jet eller ved at foretage de
nedvendige reparationer.
GARANTI
Vi utesluter garantiskydd vid_skador som uppstatt tilf6d av ett nomalt sitage, vid

eller vid ing eller ing som inte &r lamplig for verktyget. For att TAPAHLMA
denna garan ska vara giltig maste verktyget dverla i monterat (ej skick I
till er aterfors Buno Bopasene ¢

Garantin thoker byle av arbetsdelama och arbetskraften fér en period pa upp tll 12 manader fran
inkBpsdatumet (kontrollera pé faktura eller kvitto).

De olika defekter som kan uppsta kan atgérdas med ett utbyte av verktyget eller genom att utféra
reparationer pa den defekta delen.

TAKUU
Takuu ei ole voimassa jotka

tai i 6va 4 4 tai kaytosta. Jotta tama takuu on
voimassa, tulee tydvaline toimittaa purkamaltomana Ja\leenmyy]alle
Takuu Kattaa osat ja tyon ajan (vahvistus

laskusta tai kuitista).
Mahdolliset viat voidaan poistaa tyévélineen vaihdolla tai suorittaen tarvittavat korjaukset.
EFTYHEH
H eyyunon 8ev KahUTITE! TIG TEPITITGTEIG JUIGV TIou O@EINovTal Ot KoV 9B0pd, UTIEPEOPTWON
1 oTn AavBaopévn xpon Tou epyaheiou. H Trapouoa eyy0non IGXUE! HOVO E Qv TIapaBWOETE
OASKANPO TO £pyaAEio GTov TTPOUNBEUTH 0ag. H Eyyinon KAAUTITE! Ta THAATA TTOU £XOUY avTi-
KaTaoTaBE! Kai TN ETTIBIBPBWN YIa TEPIOBO 12 UNVY GTT6 TNV NPEPOUNVIG QyopdC (TILOAGYIO f
VopIuN améBein). Ta MOavA EAaTTGOHATA Ba TIOKATAGTABOUV ETE PE QVTIKATAOTAON TOU EpYa-
eiou €fTe e TIC QVEAOYEG EMBIOPBLIEIC.
GWARANCJA
Gwaranqa nie obejmuje zuzyciem,

lub obstuga oraz a danego narzedzia. W
celu zachowania waznosci niniejszej gwarancji, nalezy dostarczy¢ sprzedawcy narzedzie nie
zdemontowane.
Gwarancja obejmuje wymienione czesci i robocizne przez okres 12 miesigcy poczawszy od daty
zakupu (poswiadczona faktura lub kwitem fiskalnym)
Mozliwe wady moga byé usuniete poprzez wymiane narzedzia badz wykonynie odpowiedniej
naprawy.
GARANCIJA

3a pa Gbae sanwava, BT He TpsiGea

7a e 61N paamoBsBaH, NPeAN Aa Ce BbPHE Ha NPoAasava.

Tasu rapaHUVA OKPUEA CMEHEHUTE 4aCTU W TPYAA 38 NONPABKATa B NPOLBMXUTENHOCT Ha 12

MeceLia OT jaTara Ha NoKynkaTa (M31CcKBa ce JOKyMEHT 3a NoKyrnkaTa, Kato Hanpumep hakTypa

unu kacosa Genexka)

[NledbekTbT MOKe Aa Ce NONPaBHt KaTo Ce PEMOHTUPA UHCTPYMEHTa Wi Ce 3ameH C HOB, ToBa

3ABUCH OT KOHKPETHWS Cya

GARANCIJA

Garancija je iskutena u sluaju oStecenja koja su prouzrokovana normalnim radom,
radom li uredaja. Da bi garancija bila validna potrebno

je da uredaj bude dostavijen preprodaveu nerasklopljen.

Garancija pokriva zamenjene delove i radnu snagu u periodu od 12 meseci pocevsi od dana

kupovine (proverljivo na osnovu fakture ili poreske prijave)

Neki kvarovi mogu se otkloniti tako Sto ¢e uredaj biti zamenjen novim li pak odgovarajuéom

popravkom.

GARANTIJA

Garantia neiSduodama tiems defektams, kurie atsirado dél normalaus frenginiy. susidévejimo,

perkrovos, ar laiko metu neis rankis,

kuriame buvo aptiktas defektas, atiduodamas pardavejui

Daliy ir paslaugy garantia taikoma per 12 ménesiu nuo pirkimo datos Oreikalinga pristatyti

saskaita-faktdra ar kvita)

Garantinio laiko metu defektinés dalys keiciamos ar remontucjamos.

GARANTII

Garantii teenuseid osutatakse juhul kui kahju on tekkinud normaalsel kasutamisel, dlekoor-

muse t5ttu vai mitte vastava kasutamise tulemusena. Et see garantii oleks kehtiv on vaja viia

Garancia je iskfjucena u slucaju otecenja koja su radom, prekomj
nim radom ili nenamjenskom upotrebom uredaja. Da bi garancija bila valdna potrebno je da
uredaj bude dostavljen prijeprodaveu neraskloplien.

Garancija pokriva zamenjene dijelove i radnu snagu u periodu od 12 meseci pocevsi od dana
kupovine (overljivo na osnovu fakture ili poreske prijave).

Neki kvarovi mogu se otkloniti tako $to ce uredaj biti zamjenjen novim li pak odgovarajucom
popravkom.

JAMSTVO

Jamstvo je izkljugeno v primeru okvar katere so delom,

delom ali z nenamensko uporabo naprave. Da bi jamstvo bilo validno potrebno je da je naprava

Jamstvo pokriva zamenjene dele v &asu od 12 mesecev z zatetkom od dne nakupa (lahko se
preveri na podiagi fakture ali davéne prijave).

STANLEY
STANLEY

REGISTERED TRADEMARKS

STANLEY, The STANLEY Logo, The Notched Rectangle and the
Yellow and Black Diagonal Package Design are all trademarks of

Product manufactured and distributed by:
FNA S.p.A. - Via Einaudi 6, Robassomero (TO) taly.

Stanley Black & Decker, Inc or an affiliate thereof and are used under license.

vahend Teie diileri juurde.

Garantii12 kuud ostupaevast (kontrolli kviitungit). Garantii katab aseosi ning t65d.

Voimalikud defektid vGivad olla korvaldatud vahendi asendamisega vGi parandustode

tegemisega

GARANTIJA

Garaniia neattiecas uz bojajumiem, kuri raduSies normalas iekartas nolietosanas, parslodzes,
ierices un acijas rezultata. Garantijas termina laika bojats

instruments piegadajams raZotajam neizjaukta veida

Garantija izplatama uz sastavdalam un pakalpojumiem 12 ménesu laika, sakot no pirksanas

datuma (nepieciesams uzradit rékinu — faktdru vai kviti par apmaksu).

Garantijas termina laika bojatas detalas tiks nomainitas vai remontatas.
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